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ququuʔaca  huksaa 

Counting in Our Language

1. c̓awaak
2. ʔaƛa
3. qacc̓a
4. muu
5. sucča̓                                                                     
6. n̓upu
7. ʔaƛpu
8. ʔaƛakʷał
9. c̓awaakʷał
10. ḥayu

ʔiš  means plus

11.   ḥayu  ʔiš  c̓awaak
12.   ḥayu  ʔiš  ʔaƛa
13.   ḥayu  ʔiš  qacc̓a
14.   ḥayu  ʔiš  muu
15.   ḥayu  ʔiš  suč̓a
16.   ḥayu  ʔiš  n̓upu
17.   ḥayu  ʔiš  ʔaƛpu
18.   ḥayu  ʔiš  ʔaƛakʷał
19.   ḥayu  ʔiš  c̓awaakʷał
20.   c̓aqiic





huksaa
COUNTING 

Draw pictures about the sentences 
for the numbers on the following pages.

Practice saying the numbers while 
you’re drawing.



c̓awaanakaḥ  maʔas
I have one house.

c̓awaak   
one



c̓awaanakaḥ  č̓apac
I own one canoe.



ʔaƛayuuʔałitaḥ  mataa  c̓ix̌ʷatin
I saw two eagles flying.

ʔaƛa
two



ʔaƛama č̓ayaapac  hiiņaņuƛ
There are two canoes going up the river.



qacc̓ačinkitma  ʕaatuš
There were three deer.

qacc̓a
three



qaacc̓ačiłuk̓ʷał  witasaḥ  wikił
I’ll be gone for three days.



muucaḥtak
There are four directions.

muu
four



muusiikaḥ  ʔuuxʷap  n̓upčiiłs̓iƛ
I made four paddles in one day.



suč̓ačink  qʷinii  matmałapi
There were five seagulls flying together.

suč̓a
five



suč̓aakaḥ  yaayaaqsčaʕinqas
I have five friends.



ʔun̓aaḥʔap̓aantaḥ  n̓upup̓ił  ʕuy̓i  nani
My grandma asked me to pick six plants so she 
could make medicine.

n̓upu
six



n̓upu  ʔuuy̓iimaḥ  saamin
I caught six salmon.



ʔuyuuʔałaḥ  ʔaƛpuc̓ip  čiicm̓ałn̓i
I saw seven boats trolling.

ʔaƛpu
seven



ʔaƛpu  ʔuʔuwa  quʔas  nunuuk
There were seven people singing.



ʔuxsaamitin  ʔaƛakʷał  ƛ̓aqaʕas
We fell eight trees.

ʔaƛakʷał 
eight



ʔaƛakʷał  łuucaamiiḥ  huyaał
There are eight women dancing.



ʔuuyuʔałitaḥ  c̓awaakʷał  huqsim
I saw nine geese flying by.

c̓awaakʷał 
nine



c̓awaakʷał  kač̓asču  meʔaat
There were nine sockeye barbequed.
 



ḥayunakaḥ  kakuuc
I have ten grandchildren.

hayu
ten



ḥayučiłšiƛitweʔinʔała  ƛuukʷaana
The wolf ritual took ten days.



ʔuʔiisšiƛitaḥ  ḥayuʔiš 
c̓awaak  qaałqaawi
I ate eleven blackberries.

ḥayuʔiš  c̓awaak
          eleven



ʔuyuuʔałaḥ  ḥayuʔiš  c̓awaak  
ƛ̓unim  hiłḥ  kałkač̓ułḥ
I saw eleven elk on Mount Arrowsmith.



ʔuuy̓iimitaḥ  ḥaayuʔiš  ʔaƛa  k̓ayišk̓in
I gathered twelve shells on the beach at low 
tide.  

ḥayuʔiš  ʔaƛa
twelve



ʔuuy̓iimitin  ḥayuʔiš  ʔaƛa  
k̓iłanuus  hiłḥ  ḥiłwiiʔis
We caught twelve seals down the canal.



ƛ̓ukʷiłitin  hayuʔiš  qacc̓a  sac̓up 
We smoked thirteen chinook.

ḥayuʔiš  qacc̓a
thirteen



ƛ̓ukʷiłitin  ḥayuʔiš  qacc̓a  p̓uuʔi
We smoked thirteen halibut.



ḥayuʔiš  muusaatḥ  nučaanułatḥ
There are fourteen tribes in Nuuchahnulth.  

ḥayuʔiš  muu
fourteen



ʔuunaakaḥ  ḥayuʔiš  muu  ʕapsy̓in
I have fourteen abalone.



ʔuyuuʔałitaḥ  ḥayuʔiš  suč̓a     
tukuuk  hi�aaʔa
Fifteen grey seals sat on a rock in the ocean.

hayuʔiš suč̣̓a     
fifteen



ʔuyuuʔałitaḥ  hayuʔiš  suč̓a  
kaka�in  hiłḥ  hił�aatu
There were fifteen killer whales out in the ocean.



ʔuyuuʔałitin  ḥayuʔiš  n̓upu  
maaʔak  hitap̓iq
We saw sixteen grey whales going by.

ḥayuʔiš  n̓upu
sixteen



ʔuyuuʔałitin  ḥayuʔiš  n̓upu  
c̓ix̌ʷatin  mataas  ƛ̓aqaʕasʔi
We saw sixteen eagles perched in a tree.



hayuʔiš  ʔaƛpučiłšiʔaƛma  m̓iƛaa
It has rained for seventeen days.  

ḥayuʔiš  ʔaƛpu
seventeen



ʔuuy̓iimitaḥ  ḥayuʔiš  ʔaƛpu  
tuškuuḥ  hiłḥ  hiłwiiʔis
I caught seventeen codfish from down the canal.



ḥayuʔiš  aƛakʷał  ʔuʔuwa  huyaał
There were eighteen dancers.

ḥayuʔiš  ʔaƛakʷał
eighteen



ʔuy̓iimitin  hayuʔiš  ʔaƛakʷał  ƛ̓iḥapiiḥ
We caught eighteen red snapper.



ʔuuy̓iimitin  hayuʔiš  c̓awaakʷał  
cuw̓it
We caught nineteen coho.

hayuʔiš  c̓awaakʷał  
nineteen



hayuʔiš  c̓awaakʷał  čipqsac  c̓iiƛc̓iiya  
ƛuƛuy̓iiḥ
There were nineteen seine boats fishing for 
herring.



hiistm̓anuƛin  c̓aqiic  huksaa  t̓at̓uus
We counted twenty stars.

c̓aqiic
twenty



yaašmałitaḥ  ʔuuy̓ip  c̓aqiic       
kuukuuḥw̓isa
I had twenty hair seals in my canoe.





The End.
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